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PRILOZI 

  

Prijedlogu UREDBE EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

o stavljanju na raspolaganje na tržištu Unije i izvozu iz Unije određenih roba i 

proizvoda povezanih s krčenjem i propadanjem šuma te o stavljanju izvan snage Uredbe 

(EU) br. 995/2010 

{SEC(2021) 395 final} - {SEC(2021) 396 final} - {SWD(2021) 325 final} -

 {SWD(2021) 326 final} - {SWD(2021) 327 final} - {SWD(2021) 328 final} -

 {SWD(2021) 329 final}  
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PRILOG I. 

Roba kako je razvrstana u kombiniranu nomenklaturu iz Priloga I. Uredbi Vijeća (EEZ) 

br. 2658/87, navedena u članku 1. ove Uredbe1. 

Uredba se ne primjenjuje na robu ako je u cijelosti proizvedena od materijala čiji je vijek 

trajanja završen i koji bi inače bio odbačen kao otpad, kako je definirano u članku 3. stavku 1. 

Direktive 2008/98/EZ2. Ovo se izuzeće ne primjenjuje na nusproizvode proizvodnog postupka 

ako je taj postupak uključivao materijal koji nije bio otpad kako je definiran u članku 3. 

stavku 1. te direktive. 

Goveda  
ex 0102 Žive životinje vrste goveda 

ex 0201 Meso od životinja vrste goveda, svježe ili rashlađeno 

ex 0202 Meso od životinja vrste goveda, smrznuto 

ex 0206 10 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrste goveda, svježi ili 

rashlađeni 

ex 0206 22 Jestiva jetra od životinja vrste goveda, smrznuta 

ex 0206 29 Jestivi klaonički proizvodi od životinja vrste goveda (isključujući 

jezik i jetru), smrznuti 

ex 4101 Sirove kože životinja vrste goveda (svježe ili soljene, sušene, lužene, 

piklane ili drukčije konzervirane, ali neštavljene niti pergamentno obrađene niti 

drukčije dalje obrađene), neovisno jesu li bez dlake ili cijepane ili ne 

ex 4104 Štavljene ili „crust” kože od životinja vrste goveda, bez dlake, 

neovisno jesu li cijepane ili ne, ali dalje neobrađene 

ex 4107 Kože dalje obrađene nakon štavljenja ili crust-obrade, uključujući 

pergamentno dorađene kože, od životinja vrste goveda, bez dlake, neovisno 

jesu li cijepane ili ne  

 

Kakao 
1801 00 00 Kakao u zrnu, cijeli ili lomljeni, sirovi ili prženi 

1802 00 00 Ljuske, kore, opne i ostali otpaci od kakaa 

1803 Kakao pasta, neovisno je li odmašćena ili ne 

1804 00 00 Kakao maslac, mast i ulje od kakaa 

1805 00 00 Kakao prah, bez dodanog šećera ili drugih sladila 

1806 Čokolada i ostali prehrambeni proizvodi s kakaom 

Kava 0901 Kava, neovisno je li pržena ili nepržena, sa ili bez kofeina; kavine ljuske i 

opne; nadomjesci kave koji sadrže kavu u bilo kojem omjeru 

                                                 
1 Oznake nomenklature uzete su iz kombinirane nomenklature kako je definirana u članku 1. stavku 2. 

Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o 

Zajedničkoj carinskoj tarifi te kako je utvrđeno u njezinu Prilogu I., koje su na snazi u trenutku objave 

ove Uredbe i kako su izmijenjene, mutatis mutandis, naknadnim zakonodavstvom. 
2 Direktiva 2008/98/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o otpadu i stavljanju 

izvan snage određenih direktiva, SL L 312, 22.11.2008., str. 3.–30. 
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Palmino 

ulje 

1511 Palmino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

1207 10 Palmini plodovi i koštice 

1513 21 Sirovo ulje palminih koštica (jezgri) ili babasu ulje te njihove frakcije 

1513 29 Ulje palminih koštica (jezgri) i babasu ulje te njihove frakcije, 

neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali kemijski nemodificirani (isključujući sirovo 

ulje) 

2306 60 Uljane pogače i ostali kruti ostaci od palminog oraha ili jezgre koštica, 

neovisno jesu li mljeveni ili u obliku peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji ulja 

palminog oraha ili ulja jezgre koštica 

Soja 1201 Soja, neovisno je li lomljena ili ne 

1208 10 Brašno i krupica od soje 

1507 Sojino ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani ili ne, ali 

kemijski nemodificirani 

2304 Uljane pogače i ostali kruti ostaci, neovisno jesu li mljeveni ili u obliku 

peleta ili ne, dobiveni pri ekstrakciji sojinog ulja 

Drvo 4401 Ogrjevno drvo u obliku oblica, cjepanica, pruća, snopova ili sličnih 

oblika; drvo u obliku iverja ili sličnih čestica; drvna piljevina te otpaci i ostaci 

od drva, neovisno jesu li aglomerirani u oblice, brikete, pelete ili slične oblike 

ili ne 

4403 Neobrađeno drvo, neovisno ima li skinutu koru ili bjeliku ili je grubo 

učetvoreno ili ne 

4406 Drveni željeznički ili tramvajski pragovi 

4407 Drvo obrađeno po dužini piljenjem ili glodanjem, rezano ili ljušteno, 

neovisno je li blanjano, brušeno ili spojeno na krajevima ili ne, debljine veće od 

6 mm 

4408 Listovi za furniranje (uključujući one dobivene rezanjem laminiranog 

drva nožem), za šperploče ili za slična laminirana drva i ostalo drvo, piljeno po 

dužini, rezano nožem ili ljušteno, neovisno je li blanjano, brušeno, spojeno ili 

spojeno na krajevima ili ne, debljine ne veće od 6 mm 

4409 Drvo (uključujući lamele i daščice za parket, nesastavljene) kontinuirano 

oblikovano (s perom i utorom, rubno zarezano, oborenih bridova, v-spojeno, 

profilirano, zaobljeno ili slično) duž bilo kojeg ruba, kraja ili lica, neovisno je li 

blanjano, brušeno ili zupčasto spojeno ili ne 

4410 Ploče iverice, ploče s usmjerenim vlaknima (OSB) i slične ploče (na 

primjer, wafer-ploče), od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno jesu 

li aglomerirane smolama ili drugim organskim vezivnim tvarima ili ne 

4411 Ploče vlaknatice od drva ili od drugih ligninskih materijala, neovisno jesu 



 

HR 3  HR 

li aglomerirane smolama ili drugim organskim sredstvima ili ne 

4412 Šperploče, furnirane ploče i slično laminirano drvo 

4413 00 00 Zgusnuto (zbijeno) drvo u blokovima, pločama, trakama ili 

profiliranim oblicima 

4414 00 Drveni okviri za slike, fotografije, zrcala i slične proizvode 

4415 Sanduci, kutije, gajbe, bubnjevi i slična ambalaža, od drva; bubnjevi za 

kabele; palete, sandučaste palete (boks-palete) i druge podloge za utovar; 

drveni okviri za palete 

(Ne uključujući ambalažni materijal koji se isključivo koristi kao ambalažni 

materijal za podupiranje, zaštitu ili prenošenje drugog proizvoda koji se stavlja 

u promet.) 

4416 00 00 Bačve, kace, vjedra i drugi bačvarski proizvodi te njihovi dijelovi, 

od drva, uključujući bačvarske duge 

4418 Građevinska stolarija i proizvodi za građevinarstvo, od drva, uključujući 

celularne drvene ploče, sastavljene podne ploče, piljena šindra i cijepana šindra 

Pulpa i papir iz poglavlja 47. i 48. kombinirane nomenklature, osim proizvoda 

na bazi bambusa i oporabljenih proizvoda (otpad i otpaci) 

9403 30, 9403 40, 9403 50 00, 9403 60 i 9403 90 30 Drveno pokućstvo 

9406 10 00 Montažne zgrade od drva 
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PRILOG II. 

Izjava o postupanju s dužnom pažnjom 

 

Informacije koje mora sadržavati izjava o postupanju s dužnom pažnjom u skladu s 

člankom 4. stavkom 2. ove Uredbe: 

1. Naziv, adresu i, u slučaju relevantne robe i proizvoda koji ulaze na tržište Unije ili izlaze s 

njega, registracijski i identifikacijski broj gospodarskog subjekta (EORI) u skladu s 

člankom 9. Uredbe (EU) br. 952/2013; 

2. Oznaku Harmoniziranog sustava, slobodan tekstualni opis i količine3 relevantne robe ili 

proizvoda koje gospodarski subjekt namjerava staviti na tržište Unije; 

3. Zemlju proizvodnje i sve zemljišne čestice proizvodnje, uključujući geolokacijske 

koordinate, zemljopisnu širinu i dužinu. Ako proizvod ili roba sadržava materijale, sastojke ili 

komponente proizvedene na različitim zemljišnim česticama, moraju se navesti geolokacijske 

koordinate svih različitih zemljišnih čestica; 

4. Tekst: „Podnošenjem ove izjave o postupanju s dužnom pažnjom gospodarski subjekt 

potvrđuje da je postupao s dužnom pažnjom u skladu s odredbama Uredbe XXXX/XX te da 

nije utvrđen nikakav rizik ili je utvrđeni rizik zanemariv. Gospodarski subjekt ovime 

potvrđuje sukladnost robe/proizvoda sa zahtjevima iz članka 3. Uredbe XXXX/XX.”; 

5. Potpis u sljedećem formatu: 

Potpisano za i u ime: 

Mjesto i datum izdavanja: 

Ime, funkcija:      Potpis: 

 

                                                 
3 Količina se mora izraziti u kilogramima neto mase i, ako je primjenjivo, u dodatnoj mjernoj jedinici 

utvrđenoj u Prilogu I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 2658/87 uz navedenu oznaku Harmoniziranog sustava. 

Dodatna mjerna jedinica primjenjuje se kada je dosljedno definirana za sve moguće podbrojeve pod 

oznakom Harmoniziranog sustava navedene u izjavi o postupanju s dužnom pažnjom. 
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